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Pigns sin il Stelli sur Vaz-Sut en la vallada dal Rain surtratgs cun fersira
pervi da la fradaglia durant la notg sin la dumengia. keystone

Minus 31 grads
(lq) en parts da la Svizra han
ins mesirà la notg sin la du-
mengia las temperaturas las
pli bassas da quest enviern. Il
pli fraid èsi stà sin la Glattalp SZ,
nau che Meteomedia ha nudà
ina temperatura da minus 31
grads. Temperaturas sibiricas

han ins era registrà en las vals al-
pinas. A Zuoz han ins nudà 25
grads sut nulla, en il Goms mi-
nus 23 grads ed a Lenk BE è la
temperatura sa sbassada sin mi-
nus 16 grads. En la Bassa èn las
temperaturas crudadas sin mi-
nus 4 fin minus 7 grads. 

(pocha) La notg sin la dumen-
gia è in auto charrà a San Mu-
rezzan sur in um da 47 onns or
e blessà quel grevamain. Co
l’accident è succedì n’è anc betg
sclerì. Tenor perditgas è in taxi
charrà curt suenter l’ina da la
notg da la Via Foppas giuadora.
En il medem mument èn quatter
persunas stadas da viadi en la
medema direcziun sin la via en-
glatschada parzialmain. Tutteni-
na ha la manischunza dal taxi udì
ina stgadanada. Cu ella ha frenà

e guardà tge ch’i saja ha ella chat-
tà l’um da 47 onns da la Gronda
Britannia grevamain blessà da-
vos ses auto. Probabel è quel ve -
gnì sut la roda sanestra davos da
l’auto en. Co l’um è vegnì sut
l’auto en è anc in tschert. La du-
monda è schebain el è sa glischnà
sin la via englatschada. Il blessà
è vegnì transportà en il spital da
Samedan e da là davent en il spi-
tal a Cuira. L’um ha pliras rutta-
diras, sa chatta dentant betg en
privel da vita. 

San Murezzan: charrà sur um ora

I fa bell’aura d’enviern
Situaziun generala: Ina zona da
pressiun auta s’extenda vers la
Svizra e procura per bell’aura.
Oz: Aura sulegliva cun nebla auta
en la Bassa e vents da l’ost u da
nordost, en la Bassa trai la bisa.
Prognosa: Il mardi fai aura sule-
gliva, il cunfin da la nebla
auta sa chattà tar 800 me-
ters e la temperatura ma-
ximala è 0 grads. La mes -
emna èsi aunc detg sule-
gliv. El decurs da la notg surtrai
ed i cumenza a plover u naiver. Il
cunfin da naiv sa mova la gievgia
tranter 1400 e 1900 meters sur
mar, fin 7 grads chaud. Il vender-
di èsi ferm surtratg ed il cunfin da
naiv sa sbassa sin 500 fin 800 me-
ters, 3 grads. 
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Da Diana Jörg*

Oz è il termin da
consegna da  questa

columna. Oz è ils 6 da
 schaner u sco quai che
nus schain «Bavania». Jau
hai lavurà, cumprà en,
nettegià e sun – ditg sin-
ceramain – prest puspè
uschè lunsch sco avant
in’emna – damai en l’onn
vegl. La fin da l’onn
dastg’ins sa sentir stan-
chel da tut quai ch’ins ha
vis e fatg tras. L’entir onn
port’ins sin ils givels, las
battarias èn a fin – tschi -
tschadas ora, consuma-
das, vidas. Ma gia ils 6 da
schaner? 

Elura, durant far pa-
tratgs tge  che quest

di muntia insumma,  ma
 vegnan endament ma-
letgs.  Maletgs da bellezza.
Ils trais sabis da l’Orient
èn suandads la staila  ed
han purtà regals a Jesus.
Ed jau ma regord da
temps, cura che jau era
ina mattetta da tschintg,
sis onns. Lezza giada
chantavan ils mats sut las
fanestras da las chasas dal
vitg: «Caspar, Meltger,
Baltassar, ein vegni per
adurar…» I naiva levet,
en nossa stiva savuri da
pastizarias. Igl è agreabel,
igl è bel chaud. Ins sa
senta protegì e segir. 

Ed adina danovamain
ils trais  chantadurs

da l’Orient che spetgan
sin in pèr raps, sin in sitg
ed il nair entamez fa ir
sia staila e chanta: 
«Jeu sun Caspar, il retg
ner…» 

Ils uffants na ston betg
ir a scola, ils creschids

èn schluccads e da  buna
luna: L’onn ha gea pir
gist cumenzà. La petta da

Bavania vegn snizzada.
Tgi èsi quest onn? Tgi ha
la fortuna dad esser per
in di il retg; sco in dals
trais sabis da  l’Orient? E
la mamma cumenza a
prender davent la decora-
ziun da Nadal per la du-
star en las stgatlas da
chartun. Fin l’auter onn
... Ils Trais Retgs cunti-
nueschan lur viadi, van
en il proxim lieu, nua
ch’als spetga insatge bel.
En in lieu, nua ch’els sur-
vegnan forsa anc in regal.

Long time ago – long
time no see…» Jau

n’hai dapi blers onns betg
pli vis in retg – nagin
Chasper, Meltger u Bal-
tasar. Jau n’hai dapi blers
onns betg pli udì la bella
melodia ch’ils trais sabis
da l’Orient chantavan pli
baud tar nus en il vitg.
Jau n’hai dentant era mai
pli sentì quella quietezza
e calma che tutgava da
lezzas uras tar quel di.

Etge faschain nus oz ils
6 da  schaner? Nus

stressain tras il di, avain
il sentiment da vegnir
memia tard, dad esser
memia plauns, betg buns
avunda e d’avair memia
pauc success. L’onn è
lung – damai hop hop.

Strusch avain nus fatg vi-
va che cumenza gia la
proxima cursa a lunga
distanza. Mo betg man-
chentar u emblidar insa -
tge! 

Tenor mai han ils
Trais Retgs fatg tut

endretg. Els èn arrivads
pir in pèr dis suenter la
naschientscha da l’uffant
 Jesus en stalla. Els han
prendì  peda, èn suandads
plaunsieu lur  finamira.
Els han savì sin tge ch’els
sa laschan en e tge ch’è la
finala im purtant per els.
Els èn lunsch lunsch da-
vent!

* Diana Jörg è creschida si a Domat
e viva oz a Cuira. Sia lingua materna
è il rumantsch. ella lavura sco re-
dactura tar il «Regionaljournal Grau-
bünden» da Schweizer Radio DRS a
Cuira. ella è maridada e mamma d’in
figl da 18 onns.

Ils sabis da l’Orient èn
lunsch lunsch davent
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Vocabulari
ils sabis = die Weisen aus
da l’Orient dem Morgenland
termin da 
consegna = Abgabetermin
Bavania = Dreikönigstag
nettegiar = putzen, reinigen
givels = Schultern
adurar = anbeten
savurar = riechen
pastizaria = Gebäck
schluccà/-ada = locker, gelöst
petta = Kuchen
snzizzà/-ada = angebrochen
dustar = verstauen
far viva = zuprosten
cursa a lunga 
distanza = Langstreckenlauf
manchentar = verpassen

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman -
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/ convivenza.
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